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The Family-Centered Gospel of Jesus Christ
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La famille est au cœur de l’Évangile de Jésus-Christ
Par Dallin H. Oaks
Président du Collège des douze apôtres
 
October 2025 general conference

Our doctrine and our belief in eternal families 
strengthen and bond us.

My loving brothers and sisters, thank you for 
your prayers on my behalf. I have felt them.

I.
The doctrine of The Church of Jesus Christ of 

Latter-day Saints centers on the family. Essential 
to our doctrine on the family is the temple. The 
ordinances received there enable us to return as 
eternal families to the presence of our Heavenly 
Father.

As of the April 2025 general conference, 
President Russell M. Nelson had announced 
the construction of 200 new temples. He loved 
to announce new temples at the conclusion of 
each general conference, and we all rejoiced with 
him. However, with the large number of temples 
now in the very earliest phases of planning and 
construction, it is appropriate that we slow down 
the announcement of new temples. Therefore, 
with the approval of the Quorum of the Twelve 
Apostles, we will not announce any new temples 
at this conference. We will now move forward 
in providing the ordinances of the temple to 
members of the Church throughout the world, 
including when and where to announce the con-
struction of new temples.

The portion of my talk that I have just deliv-
ered was written after the death of our beloved 
President Russell M. Nelson. What now follows 
was written and approved weeks before, but it 
still represents my teachings, inspired by the 

Notre doctrine et notre croyance en la famille 
éternelle nous fortifient et nous lient les uns aux 
autres.

Mes frères et sœurs aimants, je vous remercie 
de vos prières en ma faveur. Je les ai ressenties.

 I.
La doctrine de l’Église de Jésus-Christ des 

Saints des Derniers Jours est centrée sur la fa-
mille. Le temple est essentiel à notre doctrine sur 
la famille. Les ordonnances que nous y recevons 
nous permettent de retourner en la présence de 
notre Père céleste au sein d’une famille éternelle.

À l’issue de la conférence générale d’avril 
2025, Russell M. Nelson avait annoncé la 
construction de 200 nouveaux temples. Il aimait 
beaucoup annoncer de nouveaux temples à la fin 
de chaque conférence générale et nous nous ré-
jouissions tous avec lui. Cependant, étant donné 
le grand nombre de temples qui sont actuelle-
ment aux tout premiers stades de planification 
et de construction, il convient de ralentir le 
rythme des annonces de nouveaux temples. Par 
conséquent, avec l’accord du Collège des douze 
apôtres, nous n’annoncerons aucun nouveau 
temple lors de cette conférence. Nous poursui-
vrons la mise à disposition des ordonnances du 
temple aux membres de l’Église dans le monde 
entier, y compris en annonçant quand et où se-
ront construits de nouveaux temples.

Cette partie de mon discours, que je viens 
de prononcer, a été écrite après le décès de notre 
président bien-aimé, Russell M. Nelson. Ce qui 
suit a été écrit et approuvé des semaines aupara-
vant, mais reflète toujours mes enseignements, 
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Lord.

II.
Thefamily proclamation, announced 30 

years ago, declares that “the family is ordained of 
God” and “is central to the Creator’s plan for the 
eternal destiny of His children.” It also declares 
“that God’s commandment for His children 
to multiply and replenish the earth remains in 
force.” And “we further declare that God has 
commanded that the sacred powers of procre-
ation are to be employed only between man and 
woman, lawfully wedded as husband and wife.”As 
then-Elder Russell M. Nelson taught a Brigham 
Young University audience, the family is “pivotal 
to God’s plan. … In fact, a purpose of the plan is 
to exalt the family.”

The Church of Jesus Christ is sometimes 
known as a family-centered church. It is! Our 
relationship to God and the purpose of our mor-
tal life are explained in terms of the family. The 
gospel of Jesus Christ is the plan of our Heavenly 
Father for the benefit of His spirit children. We 
can truly say that the gospel plan was first taught 
to us in the council of an eternal family, it is im-
plemented through our mortal families, and its 
intended destiny is to exalt the children of God 
in eternal families.

III.
Despite that doctrinal context, there is 

opposition. In the United States we are suffering 
from a deterioration in marriage and childbear-
ing. For nearly a hundred years the proportion 
of households headed by married couples has 
declined, and so has the birthrate. The marriag-
es and birthrates of our Church members are 
much more positive, but they have also declined 
significantly. It is vital that Latter-day Saints do 
not lose their understanding of the purpose of 
marriage and the value of children. That is the 
future for which we strive. “Exaltation is a family 
affair,” President Nelson has taught us. “Only 
through the saving ordinances of the gospel of 
Jesus Christ can families be exalted.”

The national declines in marriage and child-

tels que le Seigneur me les a inspirés.

 II.
Ladéclaration sur la famille, présentée il y a 

trente ans, affirme que « la famille est ordonnée 
de Dieu » et qu’elle « est essentielle au plan du 
Créateur pour la destinée éternelle de ses enfants 
». Elle souligne « que le commandement que 
Dieu a donné à ses enfants de multiplier et de 
remplir la terre reste en vigueur », et précise : « 
Nous déclarons également que Dieu a ordonné 
que les pouvoirs sacrés de procréation ne doivent 
être employés qu’entre l’homme et la femme, légi-
timement mariés. » Comme le président Nelson 
l’a enseigné à un auditoire de l’université Bri-
gham Young, alors qu’il était membre du Collège 
des Douze : la famille est « essentielle au plan de 
Dieu. […] En fait, l’un des objectifs du plan est 
d’exalter la famille».

L’Église de Jésus-Christ est parfois mention-
née comme une Église centrée sur la famille. C’est 
la vérité ! Notre relation avec Dieu et le but de la 
condition mortelle nous sont expliqués à travers 
le prisme de la famille. L’Évangile de Jésus-Christ 
est le plan de notre Père céleste pour le bien de 
ses enfants d’esprit. Il est juste de dire que le plan 
de l’Évangile nous a été révélé lors du conseil 
d’une famille éternelle, qu’il est mis en œuvre par 
l’intermédiaire de notre famille dans la condition 
mortelle et qu’il est destiné à exalter les enfants 
de Dieu dans des familles éternelles.

 III.
Malgré ce contexte doctrinal, il y a de l’op-

position. Aux États-Unis, nous connaissons une 
baisse préoccupante du nombre de mariages et 
de naissances. Depuis près de cent ans, la propor-
tion de ménages dirigés par des couples mariés 
a diminué, de même que le taux de natalité. 
Les taux de mariages et de naissances parmi les 
membres de l’Église sont bien plus élevés, mais 
ils ont également baissé de manière significative. 
Il est essentiel que les saints des derniers jours ne 
perdent pas de vue le but du mariage et l’impor-
tance des enfants. C’est l’avenir que nous nous 
efforçons de bâtir. Comme le président Nelson 
nous l’a enseigné : « L’exaltation est une affaire 
de famille. Ce n’est que par les ordonnances 
salvatrices de l’Évangile de Jésus-Christ que les 
familles peuvent être exaltées. »

Le déclin national du nombre de mariages et 
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bearing are understandable for historic reasons, 
but Latter-day Saint values and practices should 
improve—not follow—those trends.

In my boyhood 80 years ago, I lived on my 
grandparents’ farm in a setting where almost 
all that happened during the day was under the 
direction of the family. There was no television or 
other electronics to distract from family activ-
ities. In contrast, in today’s urban society, few 
members experience consistent family-centered 
activities. Urban living and modern transporta-
tion, organized entertainment, and high-speed 
communication have made it easy for youth to 
treat their homes as boardinghouses, where they 
sleep and take an occasional meal but where 
there is far less parental direction of their activi-
ties.

Parental influences have also been diluted 
by the way in which most current members of 
the Church earn a living. In times past, one of 
the great influences that unified families was the 
experience of struggling together in pursuit of a 
common goal—such as taming the wilderness or 
earning a living. The family was an organized and 
conductedunit of economic production. Today, 
most families areunits of economic consumption, 
which do not require a high degree of family 
organization and cooperation.

IV.
As parental influences diminish, Latter-day 

Saints still have a God-given responsibility to 
teach their children to prepare for our family 
destiny in eternity (seeDoctrine and Covenants 
68:25). Many of us must do this when not all of 
our families are traditional. Divorce, death, and 
separation are realities. I experienced that in the 
family in which I was raised.

My father died when I was seven years old, 
so my younger brother and sister and I were 
raised by a widowed mother. In the most difficult 
of situations, she pressed on. She was alone and 
broken, but with the Lord’s help, her powerful 
teaching of the doctrine of the restored Church 
guided us. How she prayed for heavenly assis-
tance in raising her children, and she was bless-
ed! We were raised in a happy home in which our 

de la natalité est compréhensible pour des raisons 
historiques. Toutefois, les valeurs et les pratiques 
des saints des derniers jours doivent améliorer 
ces tendances, et non les suivre.

Dans mon adolescence, il y a quatre-vingts 
ans, je vivais dans la ferme de mes grands-pa-
rents. La quasi-totalité des événements de la 
journée était dirigée par la famille. Il n’y avait pas 
de télévision ni d’appareils électroniques pour dé-
tourner l’attention des activités familiales. Dans 
la société urbaine d’aujourd’hui, peu de membres 
font régulièrement des activités centrées sur la 
famille. La vie urbaine, les moyens de transport 
modernes, les loisirs organisés et la communi-
cation à haut débit ont permis à nos jeunes de 
transformer leur foyer en pension de famille où 
ils dorment et mangent de temps en temps, mais 
où l’encadrement parental de leurs activités a 
fortement diminué.

De plus, l’influence des parents a été diluée 
par la façon dont la plupart des membres actuels 
de l’Église gagnent leur vie. Auparavant, l’une des 
grandes influences qui unissaient la famille était 
la lutte commune dans la poursuite d’un même 
objectif, comme apprivoiser l’environnement 
sauvage ou subvenir à ses besoins. La famille était 
uneunité de production économiqueorganisée et 
dirigée. Aujourd’hui, la plupart des familles sont 
desunités de consommation économique, ce qui 
ne nécessite pas un haut degré d’organisation et 
de coopération au sein du foyer.

 IV.
Même si l’influence des parents diminue, les 

saints des derniers jours ont toujours la res-
ponsabilité confiée par Dieu d’enseigner à leurs 
enfants à se préparer pour leur destinée familiale 
dans l’éternité (voirDoctrine et Alliances 68:25). 
Beaucoup d’entre nous s’acquittent de cette 
responsabilité dans des familles qui ne sont pas 
traditionnelles. Le divorce, la mort et la sépara-
tion sont des réalités. C’était le cas pour la famille 
dans laquelle j’ai grandi.

Mon père est décédé quand j’avais sept ans. 
Mon frère cadet, ma sœur et moi avons été élevés 
par une mère veuve. Dans des situations parti-
culièrement difficiles, elle a persévéré. Elle était 
seule et brisée, mais, avec l’aide du Seigneur, son 
enseignement puissant de la doctrine de l’Église 
rétablie nous a guidés. Elle a tant prié pour rece-
voir l’aide divine afin d’élever ses enfants, et elle 
a été bénie ! Nous avons été élevés dans un foyer 
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deceased father was always a reality. She taught 
us that we had a father and she had a husband 
and we would always be a family because of 
their temple marriage. Our father was just away 
temporarily because the Lord had called him to a 
different work.

I know that many other families are not so 
happy, but every single mother can teach of the 
love of a Heavenly Father and the eventual bless-
ings of a temple marriage. You too can do this! 
Heavenly Father’s plan assures this possibility for 
everyone. We are all grateful for temple marriage 
and for the prospective blessings of being sealed 
as an eternal family. Like my mother, we love to 
quote Lehi’s promise to his son Jacob that God 
“shall consecrate thine afflictions for thy gain” (2 
Nephi 2:2). That applies to every Latter-day Saint 
family, complete or currently incomplete. We are 
a family church.

Our doctrine and our belief in eternal fam-
ilies strengthen and bond us. I will never forget 
the promise of my maternal Grandfather Harris, 
when we children were living on his farm near 
Payson, Utah. He gave me the tragic news that 
my father had died in faraway Denver, Colorado. 
I ran into the bedroom and knelt beside the bed, 
crying my heart out. Grandpa followed me and 
went to his knees beside me and said, “I will be 
your father.” That tender promise is a powerful 
example of what grandparents can do to fill in 
the gaps when families lose or are missing a 
member.

Parents, single or married—and others, like 
grandparents, who fill that role for children—are 
the master teachers. Their most effective teaching 
is by example. The family circle is the ideal place 
to demonstrate and learn eternal values, such 
as the importance of marriage and children, the 
purpose of life, and the true source of joy. It is 
also the best place to learn other essential lessons 
of life, such as kindness, forgiveness, self-control, 
and the value of education and honest work.

Of course, many Church members have 

heureux dans lequel la mémoire de notre défunt 
père décédé a toujours été présente. Elle nous a 
enseigné que nous avions un père et qu’elle avait 
un mari, et que nous serions toujours une famille 
grâce à leur mariage au temple. Notre père était 
absent temporairement, parce que le Seigneur 
l’avait appelé à une autre tâche.

Je sais que beaucoup de familles ne sont pas 
aussi heureuses, mais chaque mère seule peut 
parler de l’amour de notre Père céleste et des bé-
nédictions qui découlent du mariage au temple. 
Vous le pouvez aussi ! Le plan de notre Père 
céleste garantit cette possibilité à tout le monde. 
Nous sommes tous reconnaissants pour le ma-
riage au temple et pour les bénédictions associées 
au scellement en famille éternelle. Comme ma 
mère, nous aimons citer la promesse de Léhi à 
son fils Jacob : Dieu « consacrera [nos] afflictions 
à [notre] avantage » (2 Néphi 2:2). C’est vrai pour 
toutes les familles de saints des derniers jours, 
qu’elles soient complètes ou temporairement 
incomplètes. Nous sommes une Église centrée 
sur la famille.

Notre doctrine et notre croyance en la 
famille éternelle nous fortifient et nous lient les 
uns aux autres. Je n’oublierai jamais la promesse 
de mon grand-père maternel, du côté Harris, 
quand nous, les enfants, vivions dans sa ferme 
près de Payson, en Utah (États-Unis). Il m’a 
annoncé la nouvelle tragique du décès de mon 
père, qui se trouvait alors dans la lointaine ville 
de Denver (Colorado, États-Unis). J’ai couru dans 
la chambre et je me suis agenouillé près du lit, 
pleurant toutes les larmes de mon corps. Mon 
grand-père m’a suivi, s’est agenouillé à côté de 
moi et a dit : « Je serai ton père. » Cette douce 
promesse est un exemple éloquent de ce que les 
grands-parents peuvent faire lorsque les familles 
perdent un membre.

Les parents, célibataires ou mariés, et les 
personnes qui remplissent ce rôle, comme les 
grands-parents, sont les maîtres pédagogues. Ils 
enseignent avant tout par l’exemple. Le cercle 
familial est l’endroit idéal pour illustrer et ap-
prendre les valeurs éternelles, telles que l’impor-
tance du mariage et des enfants, le but de la vie et 
la véritable source de joie. C’est aussi le meilleur 
endroit pour apprendre d’autres principes essen-
tiels, comme la gentillesse, le pardon, la maîtrise 
de soi, et la valeur de l’instruction et du travail 
honnête.

Bien sûr, dans la famille de beaucoup de 
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beloved family members who do not embrace 
gospel values and expectations. Such members 
need our love and patience. In relating to one 
another, we should remember that the perfection 
we seek is not limited to the stressful circum-
stances of mortality. The great teaching inDoc-
trine and Covenants 138:57–59assures us that 
repentance and spiritual growth can continue 
in the spirit world that follows mortality. More 
important, as families unite to strengthen one 
another, we should all remember that the sins 
and inevitable shortcomings all of us experience 
in mortality can be forgiven through repentance 
because of the glorious and saving Atonement of 
Jesus Christ.

V.
Our Savior, Jesus Christ, is our ultimate role 

model. We will be blessed if we model our lives 
after His teachings and self-sacrifice. Following 
Christ and giving ourselves in service to one 
another is the best remedy for the selfishness and 
individualism that now seem to be so common.

Parents also have a duty to teach their 
children practical knowledge apart from gospel 
principles. Families unite when they do mean-
ingful things together. Family gardens build 
family relationships. Happy family experiences 
strengthen family ties. Camping, sports activities, 
and other recreation are especially valuable to 
bond families. Families should organize family 
reunions to remember ancestors, which lead to 
the temple.

Parents should educate children in the basic 
skills of living, including working in the yard 
and home. Learning languages is a useful prepa-
ration for missionary service and modern life. 
The teachers of these subjects can be parents or 
grandparents or members of the extended family. 
Families flourish when they learn as a group and 
counsel together on all matters of concern to the 
family and its members.

Some may say, “But we have no time for any 
of that.” To find time to do what is truly worth-
while, many parents will find that they can turn 
their familyonif they all turn their technologie-
soff. And parents, remember,what those children 

membres de l’Église, il y a des êtres chers qui 
n’adhèrent pas aux valeurs et aux attentes de 
l’Évangile. Ils ont besoin de notre amour et 
de notre patience. Dans nos échanges, rappe-
lons-nous que la perfection que nous recher-
chons ne se limite pas aux situations stressantes 
de la condition mortelle. Le grand enseignement 
contenu dansDoctrine et Alliances 138:57-
59nous assure que le repentir et la progression 
spirituelle continuent dans le monde des esprits, 
après la condition mortelle. Plus important en-
core, dans l’unité de nos familles, nous devrions 
tous nous souvenir que les péchés et les faiblesses 
inévitables, présents dans la condition mortelle, 
peuvent être pardonnés par le repentir, grâce à 
l’expiation glorieuse et salvatrice de Jésus-Christ.

 V.
Notre Sauveur, Jésus-Christ, est notre modèle 

suprême. Nous serons bénis si nous prenons 
exemple sur ses enseignements et son abnéga-
tion. Le meilleur remède à l’égoïsme et à l’indivi-
dualisme, qui semblent si communs aujourd’hui, 
est de suivre le Christ et de nous consacrer au 
service.

En plus des principes de l’Évangile, les 
parents ont également le devoir de transmettre à 
leurs enfants des connaissances pratiques. L’unité 
entre les membres de la famille grandit quand 
ils accomplissent ensemble des choses impor-
tantes. L’entretien d’un potager familial renforce 
les relations familiales. Les bonnes expériences 
en famille renforcent les liens. Le camping, les 
activités sportives et les activités récréatives fa-
vorisent l’unité de la famille. Les familles doivent 
organiser des réunions de famille en mémoire de 
leurs ancêtres, ce qui mène au temple.

Les parents doivent enseigner aux enfants 
les compétences de base, notamment le travail 
dans le jardin et à la maison. L’apprentissage 
des langues est une préparation utile au service 
missionnaire et à la vie moderne. Les parents, 
les grands-parents ou les membres de la famille 
élargie peuvent servir d’instructeurs. La famille 
s’épanouit lorsqu’elle apprend ensemble et tient 
conseil sur tous les sujets qui la concernent, elle 
et ses membres.

Certains diront : « Nous n’avons pas le temps. 
» Afin d’avoir le temps de faire ce qui en vaut la 
peine, beaucoup de parents s’apercevront que, 
pouréveillerl’intérêt de leurs enfants, ils doivent 
mettre la technologieen veille. Parents, souve-
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really want for dinner is time with you.

Great blessings come to families if they 
pray together, kneeling night and morning 
to offer thanks for blessings and to pray over 
common concerns. Families are also blessed as 
they worship together in Church services and in 
other devotional settings. Family bonds are also 
strengthened by family stories, creating fami-
ly traditions, and sharing sacred experiences. 
President Spencer W. Kimball reminded us that 
“stories of inspiration from our own lives and 
those of our forebears … are powerful teaching 
tools.”They are often the best sources of inspira-
tion for us and our posterity.

I testify of the Lord Jesus Christ, who is the 
Only Begotten Son of God, our Eternal Father. 
He invites us to follow the covenant path that 
leads to a heavenly family reunion. The sealing 
powers of the priesthood, directed by the keys 
restored in the Kirtland Temple, bring families 
together for eternity (seeDoctrine and Covenants 
110:13–16). They are currently being exercised 
in a growing number of temples of the Lord 
throughout the world. This is real. Let us be part 
of it, I pray, in the name of Jesus Christ, amen.

nez-vous quece que ces enfants veulent vraiment 
pour le dîner, c’est du temps avec vous.

De grandes bénédictions sont accordées aux 
familles qui prient ensemble, à genoux, soir et 
matin, afin de rendre grâce pour leurs bénédic-
tions et d’exposer au Seigneur leurs préoccupa-
tions communes. Les familles sont également 
bénies lorsqu’elles adorent Dieu ensemble lors 
des réunions de l’Église et dans d’autres contextes 
spirituels. Les liens familiaux sont renforcés 
par les histoires familiales, la création de tradi-
tions familiales et la transmission d’expériences 
sacrées. Spencer W. Kimball nous a rappelé que « 
les histoires édifiantes de notre vie et de celle de 
nos ancêtres […] sont des outils pédagogiques 
puissants». Elles sont souvent les meilleures 
sources d’inspiration pour notre postérité et pour 
nous.

Je témoigne du Seigneur Jésus-Christ, le Fils 
unique de Dieu, notre Père éternel. Il nous invite 
à suivre le chemin des alliances qui mène à une 
réunion de famille céleste. Les pouvoirs de scel-
lement de la prêtrise, dirigés par les clés rétablies 
dans le temple de Kirtland, unissent les familles 
pour l’éternité (voirDoctrine et Alliances 110:13-
16). Ils sont exercés dans un nombre croissant de 
temples du Seigneur à travers le monde. C’est la 
réalité. Puissions-nous tous jouer notre rôle, c’est 
là ma prière, au nom de Jésus-Christ. Amen.
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